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RID/ADR 
 
Gemeinsame Tagung des RID-Sicherheitsausschusses und der 
Arbeitsgruppe für die Beförderung gefährlicher Güter 
(Bern, 7. bis 11. März 2005) 
 
 
 
Abschnitt 1.2.1: Begriffsbestimmung für Fassungsraum eines Tankkörpers oder eines 

Tankabteils 
 
 
 
Antrag des Vereinigten Königreichs 
 
 
 

ZUSAMMENFASSUNG 
 
Erläuternde Zusammenfassung: Ziel des Antrags ist es, eine neue Begriffsbestim-

mung für den Fassungsraum eines Tankkörpers oder 
eines Tankabteils aufzunehmen, um die Erläuterung 
in Absatz 6.8.2.1.21 und die Vorschriften in Unterab-
schnitt 6.8.2.5 zu verdeutlichen. 

 
Zu treffende Entscheidung:  Aufnahme einer Begriffsbestimmung für den Fas-

sungsraum eines Tankkörper oder eines Tankabteils 
in Abschnitt 1.2.1. 

 
Damit zusammenhängende Dokumente: entfällt 
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1. Hintergrund und Diskussion 
 
Innerhalb der Industrie des Vereinigten Königreichs ist Verwirrung darüber entstanden, wie der 
Fassungsraum eines Tankkörpers oder der Fassungsraum eines Tankabteils, auf den in Absatz 
6.8.2.1.21 bzw. in Abschnitt 6.8.2.5 Bezug genommen wird, zu bestimmen ist. Die zuständige Be-
hörde des Vereinigten Königreichs ist der Meinung, dass der Fassungsraum eines Tankkörpers 
oder eines Tankabteils der Bruttofassungsraum des Innenvolumens des Tanks und seiner An-
schlüsse und nicht der Nettofassungsraum des im Tank zu befördernden Produktes ist. Um Ver-
wirrung darüber zu vermeiden, wie dieser Fassungsraum zu definieren ist, wird vorgeschlagen, in 
Abschnitt 1.2.1 eine neue Begriffsbestimmung aufzunehmen, die festlegt, dass der Fassungsraum 
eines Tankkörpers oder eines Tankabteils der Bruttofassungsraum des Tanks und seiner An-
schlüsse ist. 
 
 
2. Antrag 
 
1.2.1  Eine neue Begriffsbestimmung mit folgendem Wortlaut aufnehmen: 
 

"Fassungsraum eines Tanks: Für Tanks ist der «Fassungsraum eines Tankkör-
pers oder eines Tankabteils» das höchste Innenvolumen des Tanks oder des Tank-
abteils in Liter oder Kubikmeter." 
 
 

3. Begründung 
 
Die derzeit bestehende Verwirrung bezüglich der Berechnung des Fassungsraumes eines Tanks 
wird beseitigt, wobei für alle Mitgliedstaaten/Vertragsparteien ein harmonisierter Ansatz sicherge-
stellt wird. 
 
 
4. Auswirkungen auf die Sicherheit 
 
Erhöhte Sicherheit durch Harmonisierung und Klarstellung. 
 
 
5. Durchführbarkeit 
 
Keine Probleme vorhersehbar. 
 
6. Durchsetzbarkeit 
 
Keine Probleme vorhersehbar. 
 

__________ 


